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NÖVÉ NYT AN.  
(Rovatvezető: K le in  Gyula.)

( i .) D a r w in  k ö n y v e  a  kúszó 
n ö v én y ek r ő l .*  —  E  kötet Darwin 
amaz ismeretes értekezésének 2-ik ki­
adása, melyet 1856 'ban  a „Journal of 
the Linnean Society" kilenczedik kö­
tetében ado tt  ki, most azonban m in d ­
azon bővítésekkel és helyreigazítá­
sokkal bocsáto tt közre, a melyeke^ a 
tudom ánynak amaz idő óta tett hala ­
dása  szükségesnek tüntetett föl. Noha 
e tárgyat P a l m  és von M o h i  német 
növény-physiologusok már ‘előbb ta ­
nulmányozták, mégis Darwinnak sok 
új s azelőtt nem ismert vagy nem 
ismertetett ada to t tartalmazó mun­
kája volt az, mely az eme tárgygyal 
összeköttetésben álló nevezetes tüne­
ményeket először ju tta tá  a nagy k ö ­
zönség tudomására. A „kúszó nö ­
vény" kifejezést Darwin faji elneve­
zésűi használja mindazokra, melyek, 
csak gyönge vékony törzsekkel lévén 
ellátva, nem bírnak egyenesen föl­
felé állani és így szomszéd növények 
segítségére szorúlnak a végett, hogy 
levélzetöket és virágaikat a talajról 
jelentékeny m agasságra fölemelhes­
sék. Ama növények, melyek e fő­
osztályba tartoznak, négy külön al­
osztályba sorozhatok ama részeik 
szerint, melyeknek m ódosulása vagy 
változása e fölosztást lehetővé teszi :
1. Kígyózva (csavarszerűleg) kúszó 
növények (az első kiadásban Spirál 
Twiner-nek, csiga-módra tekerődzők- 
nek voltak nevezve), melyeknél kú­
szó szervezetül a törzs vagy ten ­
gely m aga szo lgá l; 2. Levélkúszók, 
melyek a levél szárának vagy más 
részének segítségével k úsznak ; 3. 
Inda-term ők (a Szilágyságban kóknak, 
más helyeken kacsnak nevezik a kú­
szó növények, péld. a szőlő indáját), 
melyek a legnépesebb osztályt képe ­
zik s a kúszásra különösen alkalmas 
indákkal vannak ellátva ; s végül 4.

* The movements and habits of Clim- 
bing Plantes. London, 1875.

Kapocs- vagy gyökérkúszók, melyek 
kapcsok (fogantyúk) vagy légi gyö­
kerek segélyével kapaszkodnak meg, 
vagy egyszerűen más növényekre 
tekerőznek fel. Mind ez osztályoknál, 
az utoisót kivéve, az a gépies m ód  
vagy erő, mely a kúszást létrehozza, 
bizonyos érzékenységben és körmoz­
gási képességben rejlik, melylyel a 
növény törzsének (szárának, kocsá- 
nyának) vagy indájának legvége vagy 
pedig a levelek szára van felruházva.

E sajátságos képesség eredete a 
búvárkodásnak egyik legérdekesebb 
m ozzanatát képezi. Némely esetek­
ben, mint példáúl a passiflora- (gol­
gota-virág) és cucubirta- (tök vagy 
dinnye) féléknél, e családok csaknem, 
vagy épen m inden  alfajában föltalál­
ható  az ;  más családok meg, példáúl 
a leguminosák (hüvelyesek) szám ta­
lan oly fajon kívül, melyeknél hiány­
zik az említett képesség, oly fajokat 
foglalnak magukban, melyek a kú- 
szók két vagy három alosztályához 
is tartoznak ; míg megint másoknál, 
mint példáúl a compositáknál (fész­
kes virágúak), a rubiacaeáknál (buzér- 
félék), scrophulariacaeáknál ( tátoga­
tok) és a liliacaeáknál (liliomfélék) a 
fajok nagy száma közül csak feltűnő 
kevésben van meg a kúszó hajlam 
és tehetség. E  tényekből és a kúszó 
növényeket magukban foglaló csalá­
doknak — bárminő természeti osz­
tályzást vegyünk is alapúi —  rendkí­
vüli elterjedéséből Darwin azt a követ­
keztetést vonja, hogy „a forgási (csava­
rogva kúszó) képesség, mely a legtöbb 
kúszót jellemzi, a növényvilág m ajd ­
nem valamennyi tagjában már erede­
tileg meg van, csak épen hogy n in ­
csen kifejlődve" — mi oly következ­
tetés,m elyet am a tény is erősen b iz o ­
nyítani látszik, hogy érzékenységgel 
s az önkénytes mozgásnak ném i cse­
kély erejével némely virágoknak oly 
részei is föl vannak néha ruházva,
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melyek a kúszás czéljaira teljességgel 
nem alkalmatosak, mint példáúl a 
M aurandia ésBrassica Napus virág­
szárai; Darwin említett következte­
tésének helyes voltát bizonyítja to ­
vábbá Müller Fritz abbeli nevezetes 
megfigyelése is — a jelen kötet föl- 
világosító jegyzetei között a legér­
dekesebbek egyike —  mely szerint 
„egy Alisma- (hidőr-) és Linum - (len-) 
faj szárai (kocsányai), míg a növény 
fiatal" — bár e fajok nem kúszók —  
„szakadatlanúl lassú mozdúlatokat 
tesznek a szélrózsa m inden  irányá­
ban, épen mint a kúszó növényekéi."

E  megfigyelések Darwint ama 
különbség természetének megvitatá­
sára vezették, mely némely növények 
úgynevezett „önkénytes" mozgási ké­
pessége és az állatok hasonló ösz­
töne között létezik, s annak eredm é­
nyét a következőkben foglalja össze:

„Gyakran állították már, habár 
csak odavetve, miszerint a növények 
abban különböznek az állatoktól, 
hogy nincsen mozgási képességök. In ­
kább lehetne azt mondani, hogy a nö- 4 
vények csak akkor szerzik meg és fej­
lesztik ki e képességet, ha előnyös rá- 
jok nézve; de ez aránylag csak ritka 
esetekben történik, mert a növények 
a földhöz vannak szegezve s a levegő 
és az eső látja el őket táplálékkal.u

Jelen müvében Darwin hosszasab­
ban előadja, hogy mily nagy fényt d e ­
rítettek a kúszó növények szokásaira 
és mozgásaira a munkája első k iadá­
sának m egjelenése után tett vizsgá­
lódások, főleg azok, melyeket D e 
V r i e s  és S a c h s ,  a würzburgi la­
boratóriumban eszközöltek, s az új 
részletek egyik legfontosabbját az Ta 
czikk képezi, melyben kifejti, hogy az 
utóbb nevezett nagy tekintélyű tudós 
következtetéseinek egyik pontja ellen 
mi tekinte tben van neki némirész- 
ben más véleménye. Ugyanis Sachs 
a maga növénytani kézi könyvében 
az indák m inden  m ozdulatát a ho ­
morúvá váló oldallal átellenben levő 
oldalon végbemenő gyors növeke­

désnek tulajdonítja ; e mozdulatok 
szerinte a következőkből á l la n a k : a  
forgó-mozgásból (revolving nutation), 
a világosság felé és attól elfordulás­
ból a nehézkedés ellenére, érintés­
okozta mozgásból, és végre csigavonal 
m ódra történő összehúzódásból, te- 
kergődzésből. Darwin elfogadván e 
nézetet a mozgás m inden egyéb okaira 
nézve, m indam elle tt nehéznek találja 
azt arra a mozgásra nézve is elfogadni, 
mely az érintésre következik, t. i. a 
külső érintés-okozta elgörbülés vagy 
összezsugorodás folytán előállt m oz­
dulatra, vagyis az átalánosan úgyne­
vezett érzékenységre nézve. Erre meg­
jegyzi, hogy a forgó mozgás moz­
dulata (így fejezi ki Sachs „egy 
egész növény sarjnak vagy hajtásnak 
folytonos körben-hajlongását egymás 
után a szélrózsa m inden iránya felé") 
annyiban különbözik attól, melyet 
a külső érintés idéz elő, hogy némely 
esetekben ugyanazon inda m ind a 
két fajta erőt vagy képességet m eg­
szerzi, csakhogy növekedésének k ü ­
lönböző korszakaiban ; továbbá úgy 
látszik, hogy az inda érzékeny részé­
ből. hiányzik a nutatio-féle forgás 
képessége. Még fontosabb okot ád  
a habozásra a mozgásnak rendk í­
vüli gyorsasága. Darwin maga látta, 
hogy a Passiflora gracilis egy indá já ­
nak hegye, külső érintés után, 25 
vagy néha 30 m ásodpercz alatt észre­
v e h e tő ig  e lh a j lo t t ; s kételyek tne- 
merültek fel benne az irán t: vájjon 
lehet-e hinni a növekedés akkora 
gyorsaságában, mint a m ekkora e 
mozdulatnak megfelelne ? E rre vo­
natkozólag csupán annyit jegyzünk 
meg, hogy a rendkívüli gyors növe­
kedésnek számos példájá t ismerjük
—  többek közt a Vallisneria virág- 
kocsányának esetében, mint a mely 
egy órányi vagy valamivel több idő  
alatt néha félhüvelyknyire is nő —  
még a legcsekélyebb természetellenes 
inger vagy izgatás nélkül is.

Darwin e művében m indannak  
rövid összefoglalását m egtalálja az
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olvasó, a mit a növényvilág élettaná­
nak ez érdekes és sajátságos részle­
tében ezideig kikutattak és megis­
mertettek. (Natúré, vol. 13. Nr. 317.)

K ö z l i : S ámi L a jo s .

(3.) A M AGVAK HÉJA ÉS A CSÍ­

RÁZÁS. —  E közlöny 1875 deczem- 
beri füzetében S c h u c h József úrtól 
„a  m ag héjának befolyása a csírá­
zásra" czímű közlemény je lent meg, 
melyre egyrészt nehány szerény 
megjegyzésem volna, másrészt pedig 
fel akarom említeni azon kísérleteket 
is, melyeket mások e tárgyra vonat­
kozólag tettek.

Schuch a Gleditschia magvait 
vízbe téve, azt találta, hogy ezek ép 
állapotban négy hét alatt sem csí­
ráztak, de  csak fel sem dagadtak, 
holott ugyanazon magvak, héjaik 
felvágása után „rendesen feldagad­
tak ." Ezen kísérletből Sch. azt a kö­
vetkeztetést vonja, „hogy a G ledit­
schia m agja vizáthatatlan héjjal van 
burko lva ;" továbbá, hogy ,,a mag víz- 
áthatatlan héja, a míg ép, a csírá­
zást teljesen m egakadályozni képes."

A ki a maghéjak szerkezetét is­
meri, tudja, hogy ezek átalában, nem 
csak vizet, hanem  gázokat is —  
kisebb nagyobb mértékben —  nehe ­
zen bocsátanak keresztül, de azért 
a magvak csírázása nincsen m egaka­
dályozva ; mert, mint a m indennapi 
tapasztalás mutatja, az ép héjú 
magvak még is csíráznak. Csak az 
a kérdés, hogy mennyi idő alatt és 
milyen körülmények közt? Es hogy 
a G leditschia magjai szintén csíráz­
nak, azt megm utatja m ár az a tény 
is, hogy a Gleditschia, természetes 
viszonyok között, magjai által szapo­
rodik, m ég ped ig  anélkül, hogy va­
laki felvágná a magvak héját. —  De 
a Gleditschia, m agjai bizonyosan 
vízben is feldagadnak ; csak hogy 
nem négy hét alatt, mint Sch. úr 
akarta, hanem legalább négy hónap 
a la t t ;  mert H öhnel* kísérletei sze-

* Haberlandt. Untersuchungen auf 
dem Gebiete des Pflanzenbaues. pag. 84.

rint a C eratonia sliqua (Szt.-János 
kenyér-fa) magjai, melyek különben 
szerkezetükre nézve a Gleditschia 
magjaival, lényegökben véve, meg­
egyeznek, vízben csak negyedfél 
hónap múlva dagadtak  fel és ped ig  
a kísérletre használt magvaknak csak 
15 százaléka.

A Gleditschia magjai azonban 
valószínűleg négy hónapnál ham a­
rább is képesek feldagadni és csí­
rázni, de nem vízben, hanem vagy 
mérsékelt nedvességü földben, vagy 
valami más, nem túlságos nedves 
közegben. Más magvakkal te tt kísér­
letekből legalább ez látszik kiderülni. 
Már régebben én magam hónapokon 
át tartottam  vízben a m andola  fenyő 
(Pinus P inea) magjait, melyek héja 
igen kemény és vastag, anélkül hogy 
rajtuk valami változást vettem volna 
észre; holott nedves homokban, hosz- 
szabb idő múlva, nem csak felda­
gadtak, hanem  szépen ki is csíráztak, 
úgy hogy több hüvelyknyi hosszú 
csírás növényeket nyertem. H a- 

»sonló eredményre ju to tt H aberlandt*  
is, és erre vonatkozólag azt mondja, 
hogy: „a csírázás bizonyos körül« 
mények között mérsékelt nedves föld­
ben jobban megy végbe, mint vízzel 
telitett földben".

A magvak csírázására t. i. nem  
csak víz  szükséges, hanem levegő is, 
és különösen a levegőnek élenye ; az 
éleny nélküli légkörben vagy légüres 
térben pedig magvak csírázni nem 
képesek.

A levegőnek élenye egyátalában 
a növények életében ép oly fontos 
szerepet játszik, m int az állatokéban* 
Eleny nélkül a növény sem képes 
megélni, ép úgy mint az állat. A nö ­
vény is, ép úgy mint az állat, léleg­
zik, és a lélegzés folyamata a nö ­
vénynél is abból áll, hogy a levegő­
ből élenyt vesz fel és helyette szén­
savat választ ki. Ez a lélegzési folya­
m at egyszersmind minden életműkö­
déseknek fenntartója és a magvaknál

* Az idézett helyen, pag. 108.
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úgyszólván a csírázás m egindítója. 
Ez u tóbbi folyamatnál átalánosan is ­
m ert tény az, hogy a magvak oly 
közegben, melyben semmi vagy ke­
vés éleny van, vagy soha, vagy csak 
nagyon nehezen és lassan csíráznak, 
és, H aberlandt szerint, vízben tartott 
magvaknál, úgy látszik, az élenynek 
diffúziója a magvak belsejébe a víz 
közbenjárása által nem minden mag­
nál történik biztosan.

A felhozottakból önkényt követ­
kezik, hogy Schuch úr következtetése 
az említett kísérleteiből — elham ar­
kodott és helytelen.

A mi különben a magvak felduz­
zadó képességét illeti,' H  ü h n e 1 
után még a következőket hozom fel 
(id. h. 8o. I.):

„H a ugyanis különböző term é­
szetes családokba tartozó növények 
magjait nagyobb mennyiségben vízbe 
teszszük, azt találjuk, hogy nem 
csak a különböző magfajták, hanem 
még ugyanazon egyes növény magjai is 
különböző felduzzadó képességűek; 
mert míg egyes magvak már i — 2 
óra alatt feldagadnak, add ig  mások 
még hónapok já rtán  sem dagadnak  
fel a vízben, hanem kemények m a ­
radnak, és e két szélsőség között 
minden fokozat m egtalálható.

Az a tulajdonság, mely szerint 
egyes magvak vízben nagyon nehezen 
dagadnak  fel, különösen azon nö ­
vényfajoknál ta lálható fel, a melyek­
nek a magvaik vastag és e czélra 
különös szerkezetű maghéjjal vannak 
ellátva, a mi kiváló mértékben a hü ­
velyeseknél, cannaceák- és malva- 
ceáknál lép fel. Már ez a körülm ény 
is arra mutat, hogy e magvak nehéz 
feldagadhatóságának oka a maghéj­
ban keresendő, és bizonyítja azt az 
a tény, hogy azon magvak felülete, 
melyek m ég hónapok után sem d a ­
gadtak fel, egészen változatlanúl 
m araát, valamint az a  körülmény is, 
hogy sértetlen, fel nem dagad t 
magvak, héjuk je lentékte len  sértése 
Után nem sokára feldagadnak. Az e

tárgyra vonatkozó kísérletek m egtéte­
lére a hüvelyesekhez tartozó növények 
magjai mutatkoztak legalkalmato- 
sabbaknak, a m ennyiben egyrészt a  
magvak könnyen megszerezhetők n a ­
gyobb m ennyiségben, másrészt meg 
e növények mezőgazdasági fontos­
ságánál fog va.

Egyes növényekre áttérve, és a 
m ellett a szélsőségekre szorítkozva, 
felemlítjük, hogy példáúl a Lupinus 
albus, Phaseolus vulgáris, Písum sa- 
tivum, Vicia narbonensis és sativa 
és számos más fajok magjai vízben 
m ind feldagadnak, holott a C eratonia 
m agjainak csak 8 0 — 95 százaléka 
dagad  fel. E  két szélsőség közt kö ­
zépen állnak, Melilotus, Trifolium  
(lóhere), Medicago, Lupinus perennis, 
Viccia, Cracca s tb .“

E  tényekből kitűnik, hogy bizonyos 
magvak vízben igen nehezen dag ad ­
nak fel,és hogy ez a maghéj szerkezeté­
vel van  kapcsola tban; a  miből az ­
után azt lehet következtetni, hogy 
némely növény m agjának a héja nem 
czélszerű szerkezetű, a m ennyiben a 
csírázást némileg akadályozza vagy 
nehezíti. Erre vonatkozólag m ár 
S a c h s *  a babra nézve kim ondta, 
hogy a maghéj a csírázást ak a d á ­
lyozza és felemlíti, hogy a bab magja 
héj nélkül legjobban csírázik, ha 
csak a héj lefejtésénél a csíra gyö- 
köcskéjét m eg nem sé r t ik ; mert ez 
a  csíra legérzékenyebb része. Ep 
úgy könnyebben csíráznak mindazon 
magvak, melyek a héj szerkezeténél 
fogva vízben nehezen dagadnak  fel, 
ha héjukat felvágjuk. M indamellett 
azonban a héj a csírázást csak n e ­
hezítheti, de teljesen m eg nem  aka­
dályozza.

Ha így a  maghéj egyrészt bizo­
nyos növényeknél a csírázás ak ad á ­
lyaként tűnik fel, másrészt a m ag ­
vakra nézve igen fontos és szükséges, 
a  mennyiben a csírát külső behatások 
ellen védi. Az a tu lajdonság pedig ,

* Sachs, Keimung dér Schmuck- 
bohne.Sitzungsb. d. kais. Akad. Wien 185*6
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hogy némely mag héja vizet nagyon ne ­
hezen bocsát keresztül, az illető magra 
nézve előny. Mert átalában valamely 
mag annál tovább megtartja csírázó 
képességét, minél inkább képes a héja 
ellentállani a víz behatolásának. — 
Tegyük fel, valamely szárazföldi nö ­
vény magja véletlenül a vízbe esik, 
akkor az esetben, ha a héja könnyen 
ereszti keresztül a vizet, csakhamar 
feldagad, és talán csírázni is fog, 
de  mivel a víz nem az alkalmatos 
közeg, a melyben csírázását sokáig 
folytathatná, épen a víz további be ­
folyása által ro thadni kezd és elpusz­
t u l ; de a csírázás a mellett egészen 
el is m aradhat és a m agot a víz 
egyenesen tönkre teszi. Máskép áll 
a dolog akkor, ha az illető magnak 
héja csak nehezen és hosszabb idő 
múlva bocsátja keresztül a vizet, mert 
akkor nem dagad  fel egyhamar és 
talán m egm arad  ép állapotban azon 
időig, mikor a vízből megint a neki 
alkalmatos helyre jut. És így tehát 
a mag héjának szerkezete némely 
növény fennm aradására nézve igen 
fontos. K l . Gy.

( 2 .) A CSÍRÁZÓ KÉPESSÉG t a r ­

t ó s s á g á r ó l  igen érdekes adatokat 
sorol elő Hoífman H. a „Botanische 
Zeitung" 1875. évi 42-ik számában. 
Megtörténik ugyanis, hogy mocsarak 
lecsapolása után, valamint erdőirtás, 
földfelhányás után is, az illető helye­
ken oly növények jelennek meg, a 
melyek azelőtt a m ondott helyeken, 
sőt e helyek környékén sem te ­
nyésztek. A tünetet az teszi igen 
érdekessé, hogy oly növények is sze­
repelnek benne, a melyeknek magva 
nem repülő. H a már mostan azt te ­
kintjük, hogy Okén s mások állítása 
szerint az egyiptomi múmiák mellett 
talált búza, mely a szó teljes értel­
m ében „ezredéves", elvetve, k ikelt; 
hogy továbbá a párisi növénykert­
ben a Mimosa pudica magva hatvan 
év múlva is kikelt*, —  a Secale ce-

* Decandolle, Pflanzenphysiologie, 
Übers. von Röper. II. pag. 259.

reale száznegyven éves magból ki­
kelt,* hogy oly Lycopodium ok spó­
rái, a melyeket Cook m ásodik  uta­
zásán Forster gyűjtött, szintén k i­
keltek, miután hatvan évig a H er­
báriumban hevertek, hogy D esm on- 
lius és D e-Caumont úgy találták, 
hogy az ősi gallusok sírjaiban talált 
magvak csíraképesek v o l ta k ; de sőt 
Lees igyekszik bebizonyítani, hogy a 
Lias képletből került Glaucium lu- 
teum magvak is csiráztakf s tény, 
hogy az Athéné közelében fekvő lau- 
rioni bányákból k ihordott tö rm elék ­
dombokon a Glaucium Serperi H eld . 
tömegesen megjelent, —  úgy m ind ­
ezek azt látszanak bizonyítani, hogy 
némely növények magvaiban a csira­
képesség sokkal tovább tart, m int a 
hogyan ezt rendesen feltenni szok­
tuk. Egy másik tanúság az, hogy 
mihelyt a csírázástól elvont m ag is­
mét megfelelő körülmények közé 
jut, nyom ban csírázásnak indúl. Egy 
harm adik tanúság végre az, hogy a 
m agot nem csak az által lehet a 
csírázástól elütni, ha herbáriumokba, 
koporsókba, vagy múmiákba, tehát 
merőben alkalmatlan körülmények 
közé juttatjuk, hanem akkor is, ha 
a termőföldben bizonyos vastagságú 
rétegek fedik, sőt, hogy víz alá ke­
rülve sem indúl m indig rothadásnak 
hanem  lappangó életet folytat.

A m agot fedő rétegpkre nézve 
szép példákat szolgáltatnak a követ­
kező esetek:

A Potsdam  melletti ú. n. páva­
szigeten (Pfaueninsel) 1838-ban egy 
Populus monilifera ásatott ki, mely 
alkalommal a négy lábnyi gödörből 
meszes-márga került a felszínre ; a 
reá következő évben e helyen Myo- 
sotis sparsiflora nőtt ki, oly növény, 
mely azelőtt a szigeten soha sem 
találtatott. Ugyanezen a szigeten, 
1823-ban egy virágágyat, melyen a 
búzavirág (Centaurea Cyanus) sok 
változata mellett a pipacs (Papaver

* Ugyanott.
f  Decand.: Géogf. bot. 1855* P* 1067*
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Rhoeas) is tenyészett, gyepessé vál­
toztattak á t ;  e gyepes hely azután 
csak 1840-ben, tehát 1 7 év múlva ása- 
tott fel újra, mintegy 50 centiméter 
mélységre s a m ondott évtől fogva 
1843-ig az illető helyen ismét m eg­
jelentek a búzavirágok és a pipacs, 
m é gped ig  oly csoportosításban, hogy 
a régi virágágy idom át ki lehetett 
venni.

A víz alatt élve m arad t magokra 
nézve Voigt hoz fel egy példát, mely

szerint oly helyen, mely 10 évig 
állott víz alatt, a viz lecsapolása után 
nyomban kivirított a Potentilla su- 
pina, mely az áradás előtt is ott te ­
nyészett.

Nem tartoznék az utolsó vállala­
tok közé annak a kimutatása, hogy 
példáúl a T isza szabályozása által 
kiszárított egykori m ocsarak terén  
m iként és milyen növényzet ütötte 
fel m agát?

H. O.

TERMESZEIT AN. 
(Rovatvezető : Szily  KÁLMÁN.)

( i . )  A NEMZETKÖZI MÉRTÉK-HI­

VATAL.* — E közlöny olvasói em ­
lékezni fognak, hogy 1872-ben Pá- 
risban egy nemzetközi m éter-érte ­
kezlet tartatott, melynek feladata volt 
a m éterrendszert — a nagy franczia 
forradalom  egyik nagy művét — az 
európai és amerikai állam ok k ép ­
viselőinek közreműködésével, nem ­
zetközi a lapra fektetni s az érdekelt 
állam okat egyforma hossz- és súly­
egységekkel ellátn i.f

Utolsó ülésén, 1872 október 
12-én hangsúlyozta az értekezlet az 
érdekelt államok előtt a nagy hasz­
not, mely egy nemzetközi mérték-hiva- 
tatnak Párisban Leendő alapításából 
származnék, s megbízta a tisztikart, 
forduljon a franczia kormányhoz 
azzal a  kérelemmel, méltóztatnék az 
értekezlet óhajtását a mérték-hivatal 
fölállítására nézve, mindazon álla­
mok kormányaival d ip lom atiai úton 
közölni, melyek az értekezletre kép ­
viselőket küldtek és méltóztatnék 
m indezen kormányokat egy oly szer­
ződés kötésére fölhívni, melynek ér ­
te lm ében közegyetértéssel és lehető 
legrövidebb idő alatt, a nemzetközi

* Szily Kálmán előterjesztése az 1875 
deczemberi szakülésen.

f  Az 1872-ik évi értekezlet tanács­
kozásaiból bő kivonatot adtunk a Term. 
tud. Közi. TV-ik kötetében, a 436—439 
lapokon. Szerk.

mértékhivatal az értekezlet által a ján ­
lott a lapon létrejöhetne.

A franczia kormány készséggel 
megfelelt e kérelemnek, s 1875 m ^r- 
czius i- jé re  egy diplomatiai értekez­
letet hivott össze, a nemzetközi m ér­
tékhivatal kérdésének tárgyalására. 
Ez értekezletre húsz állam küldött 
meghatalmazottakat, illetőleg képvi­
selőket, ú. m. : Anglia, az Argen- 
tini szövetség, Ausztria-Magyarország 
(képviselője : grf. Apponyi, párisi 
nagy követ), Belgium, Brazília, D ánia, 
az észak-amerikai Egyesült-Államok, 
Francziaország, Görögország, H ol­
land ia, Németország, Olaszország, 
Oroszország, Péru, Portugál, Spa­
nyolország, Svájcz, Svéczia és N or­
végia, Törökország, Venezuela, m ond ­
hatni tehát az egész művelt világ. 
Tárgyalásait az értekezlet 1875 május 
hó 20-án fejezte be, a mely napon 
17 állam, t. i. az imént elsoroltak, 
Anglia, Görögország és H ollandia  ki­
vételével —  egymás között egy nagy­
fontosságú egyezményt kötött, mely­
nek lényege a következőkben áll:

A szerződő felek kötelezik m agu­
kat közköltségen egy tudományos és 
állandó nemzetközi mérték-hivatalt a la ­
pítani és fenntartani, melynek szék­
helye Páris. A hivatal egy külön épü ­
letben helyeztetik el, mely a nyuga­
lom- és állékonyságra nézve teljes 
biztosítékot nyújt. Lesznek benne,
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a prototypek őrzésére szánt helyisé­
gen  kívül, termek a  com paratorok és 
mérlegek felállítására, laboratorium, 
könyvtár, levéltár, dolgozó szobák a 
tisztviselők és lakások az őr- és 
szolgaszemélyzet számára.

A nemzetközi hivatal egy nemzet­
közi mértékbizottság igazgatása és fel­
ügyelete alatt fog m ű k ö d n i; e b i­
zottság pedig  alá van rendelve az 
egyetemes mérték-értekezletnek, mely a 
szerződő államok képviselőiből alakúi.

A nemzetközi bizottság megbiza- 
tik az épület megszerzésével és alkal­
massá tételével, valamint a berende­
zésével. Az esetben, ha a bizottság 
megfelelő épületet nem szerezhetne, 
igazgatása  alatt és tervei szerint 
építtetni fog egyet. A bizottság el­
készítteti a szükséges készülékeket, 
ú. m. com paratorokat a vonásos és 
és véglapos etalonok számára, k é ­
szülékeket az absolut kitágulások 
m eghatározására, mérlegeket súlymé­
résre levegőben és légüres térben, 
com paratorokat a geodaesiai ru- 
dakra stb.

Az épület megszerzésének vagy 
felépíttetésének, berendezésének és 
a veendő instrum entum ok és készü ­
lékeknek ára 400 ,000  franknál nem 
rúghat többre. A hivatal évi bud- 
getje az első időszakban, ríiidőn t. i. 
az új etalanok készülnek és egybe- 
hasonlíttatnak, 75 ,000  frankra van 
téve, s legfölebb 100 ,000  frankra rúg­
hat ; a  m ásodik időszakban, midőn 
a készítendő etalonok már kiosztat­
tak, az évi budget 50 ,000  frankra 
van kiszabva.

A nemzetközi mértékhivatal a 
következő teendőkkel bizatik m e g :

i-ször. A méter és k ilogram  új 
prototypjeit összehasonlítja és h ite ­
lesíti. —  2-szór. A nemzetközi pro- 
totypeket épen  tartja. —  3-szor. Az 
állami etalonokat időnként egybe­
hasonlítja a nemzetközi prototypekkel 
és tanúmintáikkal, valamint a ther- 
mométer-etalonokat. —  4-szer. Az 
új prototypeket összehasonlítja a

különböző országokban és a tu d o ­
mányban divatozó nem -m etrikus m ér­
tékek és súlyok alap-etalonjaival. —  
5 -szőr. A földmérő rudaka t hitele­
síti. —  6-szor. Korm ányok, tudós 
társaságok, tudósok és műszerészek 
kértére, a szigorú etalonokat és ská­
lákat összehasonlítja.

A hivatal személyzete áll egy 
igazgatóból, két segédből és a szük­
séges hivatalnokokból. Attól az id ő ­
től kezdve, a  mint az új prototypek 
összehasonlíttattak és az egyes álla­
mok között kiosztattak, a hivatal sze­
mélyzete megfelelő m értékben alább 
fog szállíttatni.

A nemzetközi hivatal felállításá­
nak, felszerelésének és fenn ta rtásá ­
nak költségét a szerződő állam ok 
viselik, a következő kulcs s z e r in t :

A népesség száma, milliókban 
véve, soroztatik 3-mal azon álla ­
mokra, melyekben a méter-rendszer 
törvény-erőre van emelve ; 2-vel 
azokra nézve, melyekben csak facul- 
tative használtatik ; 1 -gyei a  többi 
állam okra nézve. Az így nyert szor­
zatok összege m egadja az egységek 
számát, melylyel az összes kiadás 
elosztandó. A hányados képezi a 
költség-egységet.

Mint már említve volt, a mér*- 
tékhivatal egy nemzetközi mérték­
bizottság igazgatása és felügyelete 
alatt fog működni. E  bizottság 14 
tagból fog állani, kik m indannyian 
más meg más országból valók lesz­
nek. Első ízben azok lesznek tagjai, 
kik az 1872-ik évi értekezleten tö r ­
tén t választás alkalmával legtöbb 
szavazatot nyertek.

A bizottság maga választja, t i t ­
kos szavazattal elnökét, ti tkárát és a 
hivatal igazgatóját, ki is az elnökkel, 
vagy a titkárral nem lehet egy or­
szágból való. A tisztviselőket az igaz­
gató nevezi ki.

A bizottság eleinte, míg a  pro­
totypek el nem  készülnek és ki nem 
osztatnak, évenként legalább is egy­
szer, utóbb két évenként gyülekszik
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össze ; időközben levelezés útján is 
tanácskozhatik.

A hiyalal igazgatója évenként je ­
lentést tesz a b izo ttságnak: i -szőr a ki­
adásokról, 2-szor az anyagkészlet álla­
potáról, 3-szor az év folytában végzett 
munkálatokról. Viszont, a  nemzetközi 
bizottság évenként je len tést tesz a 
szerződő állam oknak a tudom ányos, 
technikai és adm inistrativ  műveletek­
ről, valamint a hivatal működéséről.

E  szerződés tizenkét évre kö te ­
lező ; tizenkét év lejártával, a mely 
állam ki akar lépni e szövetségből, 
kiléphet, csak egy évvel előbb je ­
lentse be szándokát. A kilépő állam 
ezzel le is m ond tu lajdon jogáról.

Még csak egy megjegyzést !
A terem ajtaja, hol a nemzetközi

prototypek őriztetnek, három  kulcsra 
já r;  az egyik kulcs az Archives de 
F rancé igazgatójánál, a másik a b i­
zottság elnökénél, a harm ad ik  a  m é r ­
tékhivatal igazgatójánál áll. K ülön- 
kiilön egyikök sem léphet a terembe.

A régi zsidók a prototypeket a 
tem plom ban, a róm aiak a Capitolium- 
ban. a kereszténység első századai­
ban  p ed ig  az egyházakban őrizték. A 
mai kor. m egfelelőleg az idők  szelle­
mének, a művelt nemzetek közegyet­
értésével állít számokra egy kö­
zös szentélyt.

Az ezen hivatal felállítására vo­
natkozó törvényezikket a  magyar 
országgyűlés 1875 d ec ze m b e r  köze­
pén m ár el is fogadta.

V EGYTAN. 

(Rovatvezető: W akthA V incZk.)

( 1 . )  S a l i c y l s a v  a  b o r g a z d a ­

s á g b a n .  —  N e u b a u e r  C. a „Jour­
nal für praktische Chemie" folyó évi
2-ik kötetében közlött terjedelmesebb 
tanulm ányait és számos kísérletének 
ismertetéseit a következő érdekes 
részlettel fejezi be, mely különösen a 
borosgazdák figyelmét igen m eg ­
érdemli.

„. . .M indazokból, a miket edd ig  
a salicylsavnak erjedést-gátló  ha tá ­
sáról megfigyeltem és közöltem, elég 
világosan kiderül, hogy ez az anyag 
olyan becses egy antiszeptikum 
(rothadást, penészképződést és erje­
dést gátló szer), mely a bo rgazda ­
ságban is fontos szerepre van hi­
vatva.* A közlöttem eredmények azon­
ban nem hagynak bennünket a felől 
sem kétségben, hogy a salicylsav in ­
kább arra  való szer, hogy a borok 
utóerjedésének és betegségeinek e le ­
jé t vegye, sem m int arra, hogy a már

* Lásd Pillitz Vilmos csikkét is : 
„Egy új fertőztelcnílo anyag* az 1875-ik 
évi kötet áprilisi füzetében. 159. 1. Szerk.

Természettudományi Közlöny. VIII. kötet. 1876.

befészkelődött betegségeket tovább- 
fejlődésökben meggátolja, vagy a b e ­
teg bort épenséggel meg is gyógyítsa.

H a az egészségmegóvás fő fel­
ad a ta  mai napság abból áll, hogy 
betegségek létrejövésének gáto t ves­
sen, a mi sok esetben, ha az okoknak 
helyesen az elevenére tap in tanak ,nem  
is valami nehéz dolog, —  úgy ezt az 
alapelvet a borgazdaságban is m in ­
denekelőtt fenn kell tartanunk. E n e ­
mes nedű  betegségei el fognak tűnni, 
ha az erjedés helyes vezetése és he ­
lyes, tudom ányos alapelveken nyugvó 
pinczei kezelés ú tján  a káros befo­
lyásokat még jó eleve távol tartjuk. 
H a ez nem  történik  meg, akkor b i ­
zony ezután is, csak úgy, m int eddig, 
a salicylsav daczára is, sok bort fog 
még pocsékká tenni az e c z e t ; ép 
ép úgy, a mint az orvosi tudom ány 
haladásai daczára, a typus még most 
is évről-évre tem érdek embert elragad.

Belátó borosgazdák és borkeres­
kedők megértik, ha á£t mondom , 
hogy a salicylsav alkalm azására a

3
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borok pinczei kezelésében — a tudo ­
mány valami csalhatatlan reczepteket 
teljességgel nem  adha t és hogy az 
efféle tudákossággal csak afféle char- 
la tán  vagy spekuláns em berek hi­
valkodnak.

Ez volt az oka annak is, hogy 
m agam sem válaszolhattam arra a 
tengernyi levélre, mely az első é r te ­
kezésem k iadása után, nem csak Né­
metország valamennyi részéből, de 
még Ausztriából és Magyarország­
ból, sőt Amerikából is érkezett hoz­
zám. V alamennyien határozo tt re- 
czeptet kértek, anélkül hogy tudatták  
v o ln a : miféle borokra akarják alkal­
mazni. E  tudakozódásokra , de  csak 
a fődolgokra szorítkozván , ime a 
v á lasz :

1. Forrásnak indult borokhoz a 
salicylsav nem alkalmatos ; mert a be 
nem  végződött erjedés elfojtására 
aránylag igen sok salicylsav kell.

2. E lőre látható azonban, hogy a 
salicylsav jó szolgálatot tehet akkor, 
ha arról van szó, hogy tiszta és fej­
lődésük, te tőpontján  levő borokat úgy 
tegyünk tartóssá az üvegezésre, hogy 
későbbi megbomlásuktól az üvegbe 
fejtés után soha se kelljen tartanunk.

3. Némely bőrbetegségnek a sa­
licylsav igen is képes elejét venni, de 
sokkal kevésbbé alkalmatos a máris 
fokozódottabb betegségben sinylő bo­
rok teljes-tökéletes meggyógyítására.

4. Valami közérvényességű re- 
czeptet, arra nézve, hogy 1000 liter

‘borba mennyi salicylsavat kell ke ­
verni, a végből, hogy azután a bort 
egyszer m indenkorra m inden vesze­
delemtől megóvja, nem igen le­
het adni. Nem lehet azért, mert a 
salicylsav m ennyiségére döntő  be­
folyása van a bor m inőségének, több 
vagy kevesebb alkohol- és erjesztő- 
anyag tartalm ának, a  még benne levő 
élesztőcsíráknak, valamint a m ár ki­
fejlődött penész- vagy eczetgom- 
báknak is.

5. A borosgazda m indig  kicsiny­

ben tegyen kísérletet, m ielőtt nagyobb 
hordók kezelésébe fog.

Efféle k ísérletekre ajánlatos a 
borokat (üvegekben) lassanként több­
több salicylsavval keverni, k. b. %  00-ad 
gramtól y i0()- a d  g ram m ig ; e borokat 
azután a legkülönfélébb viszonyok 
között, állva és fekve, meleg és h i ­
deg helyen, napfényen és árnyékban 
tartogatni, s hosszabb idő múlva a 
m agatartásukat megvizsgálni. A sa li­
cylsav vízben igen nehezen o ld ó d ik ; 
legjobb tehát tiszta borszeszbe ve­
gyíteni, a melyben nagy könnyedén 
tetemes mennyiségben feloldódik. 
P2n 2 gram salicylsavat 100 köbcen ­
tim éter borszeszben szoktam felol­
dani, s ebből az oldatból m inden  
üveg borba 1— 3 köbcentim éternyit 
elegyítek, a 2/io«— Vioo af* aránynak 
megfelelően, hogy a borra való h a ­
tását különböző külső körülmények 
között kitanúljam . E kikerülhete tlen  
kísérletek sikeréhez képest azután, 
hozzá lehet fogni a nagyban való 
alkalmazáshoz.

Tudom , hogy az efféle kísérletek 
helyes végrehajtására és az e red m é­
nyek m egbecsülésére valami tu d o ­
mány és helyes megfigyelő képesség 
szükséges ; valamint hogy e kettőt 
csupán a term észettudom ányok, ez 
esetben a chémia és physika kutatási 
m ódszereiből lehet biztosan m egta- 
núlni. De, ám bár a borosgazda és 
a  borkereskedő évről-évre napestig  
vegytani folyamatok között sürög- 
forog, a szőlőben, a présházban és a 
pinczében, m indam ellett az exact 
tudom ány épen ő közéjök hato lt be 
legkevésbbé.

A vegytan tanulásától a legtöbb 
borosgazda és borkereskedő még 
igen távol van, sőt ném elyek kere­
ken k árhoz ta t ják ; mert hiszen, úgy 
vélik, az egész borpancsolásnak egye­
dül a vegytan az oka. Ezt az ellen ­
vetést azonban a tudom ány teljes 
határozottsággal visszautasítja ; mert 
épen azért, hogy a vegytan a borral 
foglalkozóknak ism eretlen vidék, de
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ők m indam elle tt hivatva érzik m agu­
kat, sőt hivatásuk egyenesen rákény­
szeríti őket, hogy chemiai folyam a­
tokat vezessenek, még a legkényesebb 
fajtákat is, m int például az erjedés,
—  ezért válnak az eljárásaik sokszor 
pancsolássá.

Vegyészeti nagy dolgozó helyisé­
geinket a legkülönbözőbb iparágak ta ­
nulói népesítik  ; a m ezőgazdaság sok­
kal csekélyebb contigenst ad, de egy 
borosgazda vagy épen borkereskedő e 
helyiségekben m ár ritkaság. Persze, 
hogy a vegyészeti dolgozóban nem le­
het a pinczekezelést megtanulni, va­
lamint a szappanos sem tanulja  meg 
benne a szappanfőzés t; de bezzeg 
m ind a kettőt, a borászt ép úgy, mint 
a szappanost, gyakorlják tudom ányos 
kísérletek végzésében ; mindkettőben 
felébresztik és élesítik a megfigyelő 
k épessége t; m ind  a kettő  oly anya­
gokkal és folyamatokkal ismerkedik 
meg, a melyekre később napon ta  
szüksége le sz ; végűi m ind  a kettő 
megtanúl vegytanilag gondolkozni, 
a mire nekik a maguk szakmájában 
ép oly szükségök van, mint a gyógy­
szerésznek, a kohásznak, az orvos­
nak vagy a szódagyárosnak.

Hogy valósággal mily szüksége 
van a chemiai ésphysikai ismeretekre 
a borkereskedőknek is, arra szolgál­
jon  példáúl, más fontos dolgokat 
mellőzve, csak az az egy eset, hogy 
nem régiben egy borkereskedő a 
must savtartalmának m eghatározására 
Beaumé-féle araeom étert vásárlott, s 
csak nagy nehezen tudtam  m eg­
győzni róla, hogy ezzel a sűrűség­
mérővel lehet ugyan kénsavat vagy 
más effélét vizsgálni, de a must sav­
tartalm ának m eghatározására hasz­
nálni merő képtelenség." —

(2 . )  N y e r s  h ú s o k  e l t a r t á s a .  —  

H e r z e n  A. Florenczben hosszabb 
ideig foglalkozott azzal, hogy a nyers 
hús e l tartására va lam i m ódo t találjon 
fel, és csakugyan igen figyelemre 
méltó  eredm ényre ju to tt.  E  czélra 
nyers bórsavat használ, melyet valami 
igen savanyú só képződése végett, 
bórax hozzá keverése által, vízben 
feloldhatóvá tesz. Egy kis konyhasó 
és salétrom hozzákeverése által ezen 
o ldat hatását m ég növeszti, s ez­
zel a hús fris kinézését te tem e­
sen előmozdítja. Schiff H. azt írja 
Florenczből, hogy az ily m ódon  
az olasz égnajlat nyári hőségében 
hónapokon át eltartott húsokat több 
ízben megvizsgálta és különfélekép 
elkészítve, fogyasztotta is, sőt két is­
merőse egy hónapon át csakis ilyen 
conservált hússal táplálkozott. A hús 
megtartja a m aga természetes ki né ­
zését, a ro thadásnak  nyom a sem lá t ­
szik rajta, s m ég mikroskoppal sem 
lehet rajta  semmi változást felismerni. 
Egy nagyobb húsíöm eg utolsó m ara ­
déka, mely ládikókba és bádog  sze- 
lenczékbe berakva, m inden  különös 
gondviselés nélkül, két forróövi utat 
já rt meg, egy év múlva m ég élvezhető 
volt. A Herzen-féle eljárással és az 
eredményeivel m egismerkedve, Schiff 
a nyers hús eltartásának nem zetgaz­
dasági tekin te tben oly fontos és ch e ­
miai tekintelben oly érdekes kérdését 
alap jában  m egoldottnak tartja. F lo ­
renczben már társaság is alakúit, 
mely a Herzen-féle, több országban 
szabadalm azo tt eljárás szerint, Dél- 
A m erikában és O roszországban szán­
dékozik ilyen húsokat készíteni és 
o nnan  Európába szállítani. (Berichte 
dér deutschen chem. Ges. 1875 
N r .  1 1 . )  L. I.
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